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This hot-air tool is intended for all of the hot-air applications listed here, subject to compliance with safety regulations and the utilization of original Weldy accessories:

o Welding of all thermoplastic synthetic materials e Shrinkage & forming of thermoplastic synthetic materials

o \Welding of foils & plastic sheeting

Warning

DANGER! Danger when opening up the tool, as live components and
connections are exposed. Therefore, before opening it, unplug the tool
to ensure disconnection from the mains. Before putting into operation,
check power supply cord and connector as well as extension cable for
electrical and mechanical damage.

Incorrect use of the Hot Air Tool (eg. overheating of the material) can
present a fire and explosion hazard, especially near combustible
materials and explosive gases.

Do not touch the heating element housing and air nozzle when
they are hot as they can cause burns. Let the tool cool down. Do
not point the hot air flow in the direction of people or animals.

B> B

Attention

The voltage rating stated on the tool must correspond to the mains
voltage.

For personal protection on building sites we strongly recommend
the tool be connected to a RCCB (Residual Current Circuit Breaker).

The tool must be operated under supervision. Heat can ignite flam-
mable materials which are not in view. The machine may only be used
by qualified specialists or under their supervision. Children are not
authorized to use this machine.

Protect tool from damp and wet.

Repairs should only be carried out by authorized service points.
Restricted to use with original Weldy accessories and spare parts.

o O

 Drying of watery-moist surfaces

o Activation/detaching of solvent-free adhesives & hot melt adhesives e Soldering of copper pipes, solder connectors & metal foils

Warranty

e For this tool, the guarantee or warranty rights granted by the relevant distri-
butor/seller shall apply. In case of guarantee or warranty claims any manu-
facturing or workmanship defects will either be repaired or replaced by the
distributor at its discretion. Warranty or guarantee rights have to be verified by
an invoice or a delivery document. Heating elements shall be excluded from
warranty or guarantee.

¢ Additional guarantee or warranty claims shall be excluded, subject to mandato-
ry provisions of law.

e \Warranty or guarantee shall not apply to defects caused by normal wear and
tear, overload or improper handling.

e Warranty or guarantee claims will be rejected for tools that have been altered
or changed by the purchaser.

Conformity

Leister Technologies AG, Galileo-Strasse 10, 6056 Kaegiswil/Switzerland,
confirms that these products, in the version as brought into circulation through
us, fuffils the requirements of the following EC directives.

Directives: ~ 2006/42, 2014/30, 2014/35, 2011/65
Harmonized ~ EN 12100, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2
Standards: ~ EN 61000-3-3, EN 62233, EN 60335-2-45, EN 50581

Kaegiswil, 31.07.2017

"B un b\\gq

Bruno von Wyl, CTO

S

Christoph Baumgartner, GM
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Important safety instructions

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce
the risk of electric shock, this plug is intended to fit in a polarized outlet only one
way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit,
contact a qualified electrician. Do not modify the plug in any way.

Hidden areas such as behind walls, ceilings, floors, soffit boards and other panels
may con-tain flammable materials that could be ignited by the heat gun when working
in these loca-tions. The ignition of these materials may not be readily apparent and
could result in property damage and injury to persons.

When working in these locations, keep the gun moving in a back-and-forth motion.
Lingering or pausing in one spot could ignite the panel or the material behind it.

Read these instructions

Warning: Extreme care should be taken when stripping paint. The peelings, residue
and vapors of paint may contain lead, which is poisonous. Any pre-1977 paint may
contain lead and paint applied to homes prior to 1950 is likely to contain lead. Once
deposited on surfaces, hand to mouth contact can result in the ingestion of lead.
Exposure to even low levels of lead can cause irreversible brain and nervous system
damage; young and unborn children are particularly vulnerable.

Before beginning any paint removal process you should determine whether the paint
you are removing contains lead. This can be done by your local health department or
by a professional who uses a paint analyzer to check the lead content of the paint to
be removed. LEAD-BASED PAINT SHOULD ONLY BE REMOVED BY A PROFESSIONAL
AND SHOULD NOT BE REMOVED USING A HEAT GUN.

Persons removing paint should follow these guidelines:

1. Move the work piece outdoors. If this is not possible, keep the work area well
ventilated. Open the windows and put an exhaust fan in one of them. Be sure
the fan is moving the air from inside to outside.

2. Remove or cover any carpets, rugs, furniture, clothing, cooking utensils and air
ducts.

3. Place drop cloths in the work area to catch any paint chips or peelings. Wear
protective clothing such as extra work shirts, overalls and hats.

4, Work in one room at a time. Furnishings should be removed or placed in the
center of the room and covered. Work areas should be sealed off from the rest
of the dwelling by sealing doorways with drop cloths.

5. Children, pregnant or potentially pregnant women and nursing mothers should not
be present in the work area until the work is done and all clean up is complete.

6. Wear dust respirator mask or a dual filter (dust and fume) respirator mask
which has been approved by the Occupational Safety and Health Administration
(OSHA), the National Institute of Safety and Health (NIOSH), or the United States
Bureau of Mines. These masks and replaceable filters are readily available at
major hardware stores. Be sure the mask fits. Beards and facial hair may keep
masks from sealing properly. Change filters often. DISPOSABLE PAPER MASKS
ARE NOT ADEQUATE.

7. Use caution when operating the hot air tool. Keep the heat gun moving as
excessive heat will generate fumes which can be inhaled by the operator.

8. Keep food and drink out of the work area. Wash hands, arms and face and rinse
mouth before eating or drinking. Do not smoke or chew gum or tobacco in the
work area.

9. Clean up all removed paint and dust by wet mopping the floors. Use a wet cloth
to clean all walls, sills and any other surface where paint or dust is clinging.
DO NOT SWEEP, DRY DUST OR VACUUM. Use a high phosphate detergent or
trisodium phosphate (TSP) to wash and mop areas.

10. At the end of each work session put the paint chips and debris in a double
plastic bag, close it with tape or twist ties and dispose of properly.

11. Remove protective clothing and work shoes in the work area to avoid carrying
dust into the rest to the dwelling. Wash work clothes separately. Wipe shoes off
with a wet rag that is then washed with the work clothes. Wash hair and body
thoroughly with soap and water.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



Original Operating Manual \%/ WELDY

Wir gratulieren lhnen zum Kauf eines Weldy Technische Daten / Technical Data / Caractéristiques techniques / Datos técnicos /

energy HT1600 D! Dados técnicos / Dati tecnici / Technische gegevens / Tekniske data / Tekniska data /

Sie haben sich fir ein erstklassiges Heissluft-Gerdt  Tekniske data / Tekniset tiedot / Te vika apaktnpiotika / Teknik veriler / Dane techniczne /
entschieden, das aus hochwertigen Komponenten  Maeszaki adatok / Technicka data / Technické tidaje / Date tehnice / Tehnidni podatki /
besteht. Jeder Weldy energy HT1600D wird einer strengen  Texuuuecku napametpu / Tehnilised andmed / Techniniai duomenys / Tehniska informacija /

Qualitatskontrolle unterzogen bevor er das Werk verlsst. TexHuueckue panHble / 177 — 4 / FAREKIE / 4ad) Lyl / dayanewmeiia
Congratulations on purchasing HT1600 D
energy HT1600 D! — V-~ 120 230
You have chosen a top-class hot air tool made of high-quality ~
components. Every energy HT1600 D undergoes strict quality w 1600 1600
checks before leaving the factory. Hz 50/60
ﬁ g 1200
Ibs 2.65
¢ Jl °C 40 - 620
°F 100 - 1150
b a = o mm/inch 101/4.0
@a b = mm/inch 360/ 14.2
¢ = @ mm/inch 59/2.3
¢ I/min (20°C) 120 - 240
L =g
d cfm (68°F) 4.24-8.48
@«E dB (A) 67

€ [o

Technical data and specifications are subject to change without prior notice.
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e-Drive-Bedienungsknopf
e-Drive-control button

Bouton de mise en service e-Drive
Boton de control e-Drive

Botéo de funcionamento e-Drive
Testina di comando e-Drive
Bedieningsknop e-Drive

e-Drive betjeningstast

e-Drive manoverknapp

e-Drive betjeningsknapp

e-Drive ohjausnuppi

MARKTPO XepLopol e-Drive
e-Drive kullamim diigmesi
Przycisk obstugi e-Drive

e-Drive vezérlGgomb

Ovladaci tlacitko e-Drive
Ovladacie tlacidlo e-Drive

Cap de comanda e-Drive
Upravljalni gumb e-Drive

Konye 3a ynpasneHue e-3afBxBaHeTo

e-Drive juhtnupp

e-Drive vadibas poga
e-Drive valdymo rankenélé
KHonka ynpasnenus e-Drive
e-Drive ##{ER& >
e-Drive $#&{Fiz8l
e-Drive Jslii )

1Ju e-Drive

1 Sekunde driicken

Push 1 second

Appuyer 1 seconde
Presionar 1 segundo
Pressionar 1 segundo
Premere per 1 secondo

1 seconde lang indrukken
Trykkes i 1 sekunde
Tryck 1 sekund

Trykk i 1 sekund

Paina 1 sekuntia

Méote ya 1 devtepoAento
aniye basil tutulur
Przycisngé przez 1 sekundy
Tartsa 1 masodpercig lenyomva
Tisknéte 1 sekundu

Stlacit na 1 sekund
Apasare timp de 1 secunde
Drzite 1 sekunde
HatucHete 1 cekyHau
Vajutage 1 sekundit
Spiest 1 sekundes
Spauskite 1 sekundes

1 cekyHAp!

1FREY

BRELR

Baa) 9 40l 320l Jarall
a9 lidunan 1 5u

0.1 Sekunden driicken

Push 0.1 seconds

Appuyer 0,1 seconde
Presionar 0,1 segundos
Pressionar 0,1 segundos
Premere per 0,1 secondi

0,1 seconde lang indrukken
Trykkes i 0,1 sekunder
Tryck 0,1 sekund

Trykk i 0,1 sekund

Paina 0,1 sekuntia

Méote yia 0,1 devutepoAemta
0.1 saniye basili tutulur
Przycisngé przez 0,1 sekundy
Tartsa 0,1 masodpercig lenyomva
Tisknéte 0,1 sekund

Stlacit na 0,1 sekund
Apasare timp de 0,1 secunde
Drzite 0,1 sekunde
HatucHete 0,1 cekyHau
Vajutage 0,1 sekundit

Spiest 0,1 sekundi
Spauskite 0,1 sekundes
Haxumartb 0,1 cekyHbl

0.1 [EHY

BE0.1%

‘f\)ﬂ Ll )

0.1 nad1elidnas

(B

Drehen
Turning
Tourner
Girar
Rodar
Ruotare
Draaien
Drejes
Rotera
Dreie
Kierra
MeplotpéPte
Cevrilir
Obrdcic
Elforditas
Otaceijte
Otocit
Rasucire
Vrtite
3aBbpTeTe
Keerake
Pagriezt
Pasukite
MoBepHyTL
Bl

¥z
il
RYU
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e-Drive Display-Symbole
e-Drive display icons
Symboles de I’écran e-Drive
Simbolos de la pantalla e-Drive
Simbolos do visor e-Drive
Icone del display e-Drive
Symbolen e-Drive display
e-Drive display-symboler
e-Drive display-symbol

e-Drive display-symboler
e-Drive display-symbolit
Y0upoAa evdeiewv e-Drive
e-Drive ekranindaki semboller
Symbole e-Drive display
e-Drive kijelz6 alkalmazasikon
Symboly displeje e-Drive
Symboly na displeji e-Drive
Simboluri afigaj e-Drive
Simboli na prikazovalniku e-Drive
CumMBOAM Ha gucnnes Ha e-3afABIKBAHETO
e-Drive’i ekraanisiimbolid
e-Drive displeja simboli
e-Drive ekrano simboliai
JKpaHHble cumBonbl e-Drive
e-DriveRR 71>
e-Drive B RIS

e-Drive 43ld ey
lamauusny e-Drive

AV

Seite 40
Page 40

Heizen — Kiihlen
Heating — Cooling

Chauffe — Refroidissement

Calentar — Enfriar
Aquecer — refrigerar

Riscaldamento — raffreddamento

Verwarmen — afkoelen
Opvarmning — afkeling
Varma - kyla
Oppvarming — kjaling
Kuumennus — jadhdytys
0¢ppaven — Yoén

Isitma — Sogutma
Grzanie — chtodzenie
Fiités — Hiités

Ohiev - chlazeni
Vykurovanie — chladenie
incalzire — Récire

Gretje — hlajenje
HarpsiBaHe — oxnaxpaHe
Kiitmine — jahutamine
Apsilde — DzeséSana
Kaitinimas — vésinimas
Harpes — oxnaxpaeHue
NNZR - J5HD

hn#k - 24D

&y il) - dsaxil

AELANUIAU — FLUNEANUTAU

Seite 41
Page 41

Geblase
Blower
Soufflerie
Soplante
Ventilador
Ventola
Ventilator
Blaser
Flakt

Blaser
Puhallin
Avepotiipac
Fan
Dmuchawa
Ventilator
Dmychadlo
Ventilator
Suflanta
Puhalo
Bentunarop
Ventilaator
Ventilators
Ventiliatorius
BeHTunatop
Ja7—
RN
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Deutsch
English
Francais
Espariol
Portugués
taliano
Nederland
Dansk
Svenska
Norsk
Suomi
EAAnvika
Tirkge
Polski
Magyar
Cesky
Slovensky
Roméana
Slovensko
bwnrapcku
Eesti
Lietuviu
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e-Drive-Sperre
e-Drive lock
Blocage e-Drive
Blogueo e-Drive
Bloqueio e-Drive
Blocco e-Drive
e-Drive-blokkering
e-Drive las

e-Drive spérr
e-Drive las

e-Drive lukitus
KAgidwpa e-Drive
e-Drive kilidi
Blokada e-Drive
e-Drive letiltas
Zamek e-Drive
Zamok e-Drive
Dispozitiv de blocare e-Drive
Zapora e-Drive

bnokupaHe Ha e-3aiBUXXBaHETO

e-Drive’i lukustus
e-Drive blokeSana
e-Drive uZraktas
bnokuposka e-Drive
e-Drivedw 2
e-Drive $iiE
e-Drive J&

&an e-Drive
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Luftmengenanzeige

Air flow set point

Affichage volume d’air
Indicacion de caudal de aire
Indicagdo da quantidade de ar
Indicazione del volume d‘aria
Weergave luchthoeveelheid
Angivelse af luftmangde
Luftméngdsvisning
Luftmengdeindikator
limaméérén naytto

‘Evoeién pong aépa

Hava miktari gostergesi
Wskazanie ilosci powietrza

Levegdmennyiség kijelzés Ukazatel

Zobrazeni prutoku vzduchu
Indikator mnozstva vzduchu
Afigaj al cantitatii de aer
Prikaz kolicine zraka

[lokasaHue 3a KONUYecTBOTO Bb3AyX

Ohukoguse nait

Gaisa plusmas radijums

Oro kiekio rodmuo
WHpankaTop pacxoaa Bo3ayxa
RERT

SEETEE
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Temperaturanzeige
Temperature set point
Affichage température
Indicacion de temperatura
Indicacéo da temperatura
Indicazione della temperatura
Weergave temperatuur
Temperaturangivelse
Temperaturvisning
Temperaturindikator
Lampétilan néytto
‘Evbei€n Beppokpaciac
Sicaklik gostergesi
Wskazanie temperatury
Homeérséklet kijelzés
Zobrazeni teploty
Indikator teploty

Afigaj al temperaturii
Prikaz temperature
TemnepatypHa UHAMKaLUS
Temperatuurinéit
Temperaturas radijums
Temperaturos rodmuo
WNHaukaTop Temnepartypbl
mERT

BEIETRES
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Blinken
Flashing
Clignotement
Parpadeo
Piscar
Indicazione lampeggiante
Knipperen
Blink

Blinka
Blinkende
Vilkkuminen
AvaAapm
Yanip sonme
Miganie
Villogas
Blikani
Blikanie
lluminare intermitenta
Utripanje
MuraHne
Vilkumine
MirgoSana
Mirkséjimas
Mwuranne
=¥

AR
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e-Drive Display-Symbole
e-Drive display icons
Symboles de I’écran «e-Drive»
Simbolos de la pantalla e-Drive
Simbolos do visor e-Drive
Icone del display e-Drive
Symbolen e-Drive-display
e-Drive Display-symboler
e-Drive Display-symbol
e-Drive display-symboler
e-Drive Display-symbolit
20ppoAa evdeitewv e-Drive
e-Drive ekranindaki semboller
Symbole e-Drive Display
e-Drive kijelzd alkalmazasikon
Symboly displeje e-Drive
Symboly na displeji e-Drive
Simboluri afigaj e-Drive
Simboli na prikazovalniku e-Drive
CuMBONKM Ha [Ucniest Ha e-3afBIKBAHETO
e-Drive’i ekraanisiimbolid
e-Drive displeja simboli
,,e-Drive“ ekrano simboliai
9KpaHHble cumBonbl e-Drive
e-Drive Rix 71>

e-Drive B S

e-Drive 43ld sy
lamauusny e-Drive
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Heizelement defekt

Heating element defective
Défaut élément chauffant
Elemento calentador defectuoso
Elemento de aquecimento
Elemento termico
Verwarmingselement defect
Varmeelement defekt
Varmeelement defekt V
armeelement defekt
Kuumennuselementti viallinen
BAGBn Oeppavtikol atolyeiov
Isitma eleman arizal

Element grzejny uszkodzony
Fiitdelem hiba

Zavada topného télesa

Porucha vykurovacieho prvku
Element de incalzire defect
Okvara grelnega elementa
[LlethekTeH HarpeBaTesieH enemeHT
Kiitteelement rikkis

Bojats sildelements

Sugedo kaitinimo elementas
HeucnpaBHOCTb HarpeBaTeNbHOr0 3/IEMEHTa
MEAIL XY hOME
IFATTHHRIF
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Wartung
Service
Entretien
Mantenimiento
Manutencao
Manutenzione
Onderhoud
Vedligeholdelse
Underhall
Vedlikehold
Huolto
Juvtiipnon
Bakim
Konserwacja
Karbantartas
Servis

Udrzba
intretinere
Servis
Moaapbxka
Hooldus
Apkope
Techniné priezZitira
TexHuyeckoe o6cnyXxuBaHne
BFAN
“ip

Bluall
REITRENETtR
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Motor
Motor
Moteur
Motor
Motor
Motore
Motor
Motor
Motor
Motor
Moottori
Motép
Motor
Silnik
Motor
Motor
Motor
Motor
Motor
[suraten
Mootor
Motors
Variklis
[Buratenb
B —
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Uberhitzung
Overheating
Surchauffe

Sobrecalentamiento
Sobreaquecimento

Surriscaldamento
Oververhitting
Overopvarmning
Overhettning
Overoppheting
Ylikuumennus
YnepOéppavan
Asiri Isinma
Przegrzanie
Tulmelegedés
Piehrati
Prehriatie
Supraincalzire
Pregrevanje
lperpsBane
Ulekuumenemine
ParkarSana
Perkaitimas
leperpes
F—N—EtE—F
LAl Ly
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Auskiihlung
Cooling down
Refroidissement
Enfriamiento
Arrefecimento
Raffreddamento
Afkoeling
Nedkeling
Avkylning
Nedkijgling
Jaahdytys
Wogn

Soguma
Wychtodzenie
Lehiilés
Chlazeni
Ochladzovanie
Racire
Hiajenje
W3cTypasaxe
Jahtumine
AtdzeseSana
Ausinimas
OxnaxpeHue
B

begal
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Spannung
Voltage
Tension
Tension
Tensao
Tensione
Spanning
Spanding
Spanning
Spenning
Jénnite
Taon

Gerilim
Napigcie
Fesziiltség
Napéti
Napatie
Tensiune
Napetost
HanpexeHue
Pinge
Spriegums
Jtampa
HanpsxeHue
BE

BE
el 22l
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Unterspannung

Low voltage
Sous-tension

Tension baja
Subtensao

Bassa tensione
Onderspanning
Underspanding
Underspéanning
Underspenning
Alijannite

XapnAn tdon

Diigiik gerilim
Napiecie dolne
Alulfesziiltség

Podpéti

Podpatie

Subtensiune

Prenizka napetost
MNogHanpexeHne
Alapinge

Pazeminats spriegums
Zema jtampa
MoHWXeHHOe HanpshKeHue
rRERE

REE[E

b Sl agall (yalads)
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Inbetriebnahme
Start-up

Mise en service

Puesta en marcha
Colocagdo em funcionamento
Messa in funzione
Ingebruikneming
Idriftssaettelse
Idrifttagning
lgangsetting
Kéyttdonotto

‘Evapén Aettovpyiag
isletime alma
Uruchomienie

Uzembe helyezés
Uvedeni do provozu
Uvedenie do prevadzky
Punerea in functiune
Zagon

BbBexpaHe B ekcrioaraums
Kasutuselevott
Ekspluatacijas sakSana
Naudojimas

BBopg B akcnnyaTtaumio
baEh
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2 x 1.5 mm?
2 x 16 AWG
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(1) %
Mo
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Deutsch Ausschalten mit Auskiihlfunktion Ausschalten abbrechen ﬂ — .
English Shut-off with cooling down function Cancel shut-off
Francais Arrét avec fonction de refroidissement Interruption de I‘arrét
Espariol Desconexion con funcion de enfriamiento Cancelar desconexion
Portugués  Desconexao com fungao de arrefecimento Interromper desconexao
Italiano Spegnimento con funzione di raffreddamento Interruzione dello spegnimento
Nederland  Uitschakelen met afkoelfunctie Uitschakelen onderbreken
Dansk Frakobling vha. nedkelingsfunktion Afbryd frakobling
Svenska Avstangning med avkylningsfunktion Avbryt avsténgningen
Norsk Sla av med nedkjglingsfunksjon @ Avbryte frakopling
Suomi Sammuttaminen jaéhdytystoiminnolla Sammuttamisen keskeyttdminen
EAAnvika  Amevepyortoinon pe Aettoupyia Yoéng 5 min Makortr amevepyomoinong
Turkge Sogutma fonksiyonlu devre digi birakma Devre digi birakmayi iptal etme
Polski Wytaczenie z funkcjg schfadzania Anulowanie wyfaczania
Magyar Kikapcsolas hiitéfunkcidval Kikapcsolas megszakitas
Cesky Vypnuti s funkci chlazeni ZruSeni vypnuti
Slovensky  Vypnutie s funkciou ochladzovania @ 5 Zrusit vypnutie
Romani Oprire fara functie de racire intreruperea opririi
Slovensko  Izklop s funkcijo hlajenja Prekinitev izklopa
boirapcku  U3kniouBaHe ¢ OYHKLMA M3CTYAsIBAHE lIpekbcBaHe Ha N3KNIOYBAHETO
Eesti Véljaliilitamine koos jahutusega Viljaliilitamise katkestamine
Lietuviu IzslégSana ar atdzeseSanas funkciju IzslegSanas atcelSana
LatvieSu ISjungimas naudojant ausinimo funkcijg @ ° Nutraukti iSjungima
Pycckuit BbiKntoueHne ¢ hyHKLMeli OXnaxaeHus MpepbiBaHue BbIKNHOYEHUS
BAE  (FEhELL (RENMERE(T &) fEEfEIlEDF v > I
2204 BAZAIhEER X FA Sk
Gl 2l dada s ae il Ciliy il Galay 51
mlve  desiadwiauteddussunaainuiau anldnnstasingd
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Ausschalten ohne Auskiihlung
Shut-off without cooling down

Arrét sans refroidissement
Desconexion sin enfriamiento
Desconexao sem arrefecimento
Spegnimento senza raffreddamento
Uitschakelen zonder afkoelfunctie
Frakobling uden nedkgling
Avsténgning utan avkylning

Sl& av uten nedkjgling
Sammuttaminen ilman jadhdyttamista
Artevepyottoinan Xwpic Aettovpyia PoEng
Sogutma fonksiyonsuz devre digi birakma
Wytaczanie bez wychtadzania
Kikapcsolas hiités nélkiil

Vypnuti bez vychlazeni

Vypnutie bez ochladzovania

Oprire fara racire

Izklop brez hlajenja

W3kniouBaHe 6e3 n3cTyassaHe
Valjaliilitamine ilma jahutuseta
IzslegSana bez atdzeseSanas
ISjungimas be ausinimo

BoikntoyeHne 6e3 oxnaxaeHus
{EENEIE ((BE% L)

T2 ENTHEERT X

8 s i) Calay)

Tasad e LifiWeddussunaausay
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Temperatur einstellen
Setting temperature
Réglage de température
Ajustar temperatura
Regular a temperatura
Regolazione della temperatura
Temperatuur instellen
Temperaturindstilling
Stélla in temperatur
Innstilling temperatur
Lampdotilan asettaminen
P0Buon Beppokpaciag
Sicaklik ayar

Ustawianie temperatury
Homérseéklet beallitas
Nastaveni teploty

Nastavit teplotu

Reglarea temperaturii
Nastavitev temperature
HacTpoiika Ha TemnepaTypara
Temperatuuri seadistamine
Temperaturas iestatiSana
Nustatyti temperatirg
HacTpoiika Temnepatypbl
BERE

RERE

SJ\);J‘ :‘\;JJ .Lum
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Deutsch
English
Francais
Espariol
Portugués
taliano
Nederland
Dansk
Svenska
Norsk
Suomi
EAAnvika
Tirkge
Polski
Magyar
Cesky
Slovensky
Roméana
Slovensko
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Lietuviu
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Luftmenge einstellen

Airflow setting

Réglage du volume d‘air
Ajustar caudal de aire

Ajustar quantidade de ar
Impostazione della portata d‘aria
Luchthoeveelheid instellen
Indstilling af luftmangde

Stélla in luftméngden
Innstilling luftmengde
limamaédran asettaminen
POBpion ponc aépa

Hava miktar ayari

Ustawianie ilosci powietrza
Levegémennyiség beallitas
Nastaveni priitoku vzduchu
Nastavit mnozstvo vzduchu
Reglarea cantitatii de aer
Nastavitev koli¢ine zraka
Hactpoiika Ha KOIMYeCTBOTO Bb3AyX
Ohukoguse seadistamine
Gaisa plismas iestafiSana
Nustatyti oro kiekj
PerynupoBka pacxoaa Bo3gyxa
REHRE

KRESE

c«\‘%J\ 3.\.«5 L.\.»A
AMsavAEINaIa A

(1)

Betriebsnetzspannung priifen

Checking operation voltage

Vérification de la tension secteur
Comprobar la tension de funcionamiento
Verificar tensdo de funcionamento
Controllo della tensione di rete d‘esercizio
Bedrijfsnetspanning testen

Kontrol af drift-netspaending

Kontrollera driftspédnningen

Kontrollere driftsspenning
Kayttojannitteen tarkastaminen
‘EAeyxoc taong Acttovpyiag

Caligma sebeke geriliminin kontrol edilmesi
Sprawdzenie sieciowego napiecia roboczego
Uzemi hal6zati fesziiltség beallitas
Kontrola provozniho napéti

Skontrolovat prevadzkové napatie v sieti
Verificarea tensiunii de lucru de retea
Preverjanje omrezne napetosti

lpoBepka Ha paboTHOTO HanpeXxeHue
Toitepinge kontroll

Darba sprieguma parbaude

Patikrinti eksploatavimo tinklo jtampa
Pa6oyee Hanps»KeHWe B CETU
EBNEEDRESR

KBETIERIRBE
anAFgaunsau W nunaIIen
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e-Drive sperren
e-Drive locking
Blocage e-Drive
Bloquear e-Drive
Bloquear e-Drive
Blocco di e-Drive
e-Drive blokkeren
Blokér e-Drive
Spérra e-Drive
Sperre e-Drive
e-Drive lukitseminen
KAeidwpa e-Drive
e-Drive kilitleme
Zablokowanie e-Drive
e-Drive letiltas
Uzamknuti e-Drive
Uzamknut e-Drive
Blocarea e-Drive
Zapora e-Drive

(1)

)

X

90°

©

bnokupaHe Ha e-3afiBNXBaHETO

e-Drive’i lukustamine
e-Drive blokeSana
UZrakinti ,,e-Drive*
bnokunposka e-Drive
e-Drivedd Oy &
BI7E e-Drive
e-Drive 32\&)

&an e-drive

e-Drive-Sperre entsperren
e-Drive unlocking

Désactivation du blocage e-Drive
Desbloquear e-Drive
Desbloquear e-Drive

Shlocco e-Drive

e-Drive deblokkeren

Frigiv e-Drive-las

Las upp e-Drive-spérr

Frigjere e-Drive
e-Drive-lukituksen poistaminen
ZekAeidwpa e-Drive

e-Drive kilidini agma
Anulowanie blokady e-Drive
e-Drive letiltas megsziintetés
Odemknuti e-Drive

Odomknut zamok e-Drive
Deblocarea dispozitivului de blocare
Umik zapore e-Drive
[Lle6bnokupaxe Ha e-3afBMXBaHETO
e-Drive’i lukustuse vabastamine
e-Drive athlokéSana

Atrakinti ,,e-Drive“
Paznokuposka e-Drive
e-Drived O ¥ &%

iR e-Drive

e-Drive J& ¢

landan e-drive
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Energiesparmodus einschalten
Activating energy-saving mode
Activation du mode Economie d‘énergie
Activar el modo de ahorro de energia

Ligar modo de poupanca de energia
Attivazione della modalita a risparmio energetico
Energiebesparende modus inschakelen

Tilslut energisparefunktion

Sétt pa energisparlage

Sla pa energisparemodus

Energiansadstotilan kytkeminen

Evepyoroinon Aettoupyiag £€01KovOpNanG evépyelac
Enerji tasarruf modunu etkinlestirme
Wiaczanie trybu oszczedzania energii
Energiatakarékos iizemmadd bekapcsolas
Zapnuti rezimu tspory energie

Zapnut rezim na tisporu energie

Pornirea modului de economisire a energiei
Vklop nacina varcevanja z energijo
BkntoyBaHe Ha eHeprochecTsBaLy peXxum
Energiasadstureziimi sisseliilitamine
Energotaupibas reZzima ieslégSana

Jjungti energijos taupymo rezima

Bkni-e pexxuma 3KOHOMUM 3Heprum
HIRE—FOEH

BT EEET

Al 8 5 pam g Joads
tlaadadTunadssndawaveiu

Original Operating Manual

Energiesparmodus ausschalten
Deactivating energy-saving mode
Désactivation du mode Economie d‘énergie
Desactivar el modo de ahorro de energia
Desligar modo de poupanca de energia
Disattivazione risparmio energetico
Energiebesparende modus uitschakelen
Frakobl energisparefunktion

Sténg av energisparlage

Sla av energisparemodus
Energiansadstotilan katkaiseminen
Anevepyortoinon Asitoupyiag e€0IKovOpNGNg evépyelag
Enerji tasarruf modunu devre digi birakma
Wytaczanie trybu oszczedzania energii
Energiatakarékos iizemmad kikapcsolas
Vypnuti rezimu uspory energie

Vypniit rezim na Gsporu energie

Oprirea modului de economisire a energiei
Izklop nacina varéevanja z energijo
N3kntouBaHe Ha HEProcnecTsBaLL Pexum
Energiasaastureziimi véljaliilitamine
Energotaupibas reZzima izslégSana
ISjungti energijos taupymo rezima
BbiKn-e pexuma 3KOHOMUW 3HEpPrumn
HEIRE—ROEL

{FLETIRERTY

aadal) Jaais A Jardi Calgy)
fasindluualssniandanu




Warnungen, Massnahmen
Warnings, Measures
Avertissements, Mesures
Advertencias, Medidas
Avisos, Medidas

Awvisi, Contromisure
Waarschuwingen, maatregelen
Advarsler, forholdsregler
Varningar, Atgarder
Advarsler, Tiltak
Varoitukset, toimenpiteet
Mpoeidomotioelg, Métpa avriyeTwmiong
Uyarilar, Tedbirler
Ostrzezenia, Srodki zaradcze
Figyelmeztetések, Lépések
Varovani, Opatieni

Vystrahy, Opatrenia
Avertizari, Masuri

Opozorila, Ukrepi
Mpenynpexaexus, MepKu
Hoiatused, Meetmed
Bridinajumi, Pasakumi
|spéjimai, Priemonés
MpenynpexaeHusi, Mepbl
'S, LE

IR, YN

Q\&\);\‘J\ ‘Q\):al;ﬂ\
ALdiay, 1asng

Unterspannung, Betriebsnetzspannung priifen (S. 41)

Low voltage, Check operation voltage (p. 41)

Sous-tension, Vérifier la tension secteur (page 41)

Tension baja, Comprobar la tension defuncionamiento (pag. 41)
Subtensao, Verificar tensdo de funcionamento (P. 41)

Bassa tensione, Controllo della tensionedi rete d‘esercizio (pagina 41)
Onderspanning, Bedrijfsnetspanning testen “(p. 41)

Underspanding, Kontroller drift-netspaending (s. 41)

Underspénning, Kontrollera driftspanningen (s. 41)

Underspenning, Kontrollere driftsspenningen (S. 41)

Alijannite, Tarkista kdyttojannite (s. 41)

XapnAn t@on, ‘EAeyxog taong Acttovpyiag (oeA. 41)

Diisiik gerilim, Calisma gebeke geriliminin kontrol edilmesi (S. 41)
Napigecie dolne, Sprawdzenie roboczego napigcia sieciowego (str. 41)
Alulfesziiltség, Uzemi hal6zati fesziiltség ellendrzés (41. oldal)
Podpéti, Kontrola provozniho napéti (str. 41)

Podpétie, Skontrolovat prevadzkové napétie v sieti (str. 41)
Subtensiune, Verificarea tensiunii de lucru de retea (pag. 41)
Prenizka napetost, Preverite omrezno napetost (str. 41)
MogHanpexeHue, MpoBepeTe pa6oOTHOTO HanpexeHue (cTp. 41)
Alapinge, Kontrollige todpinget (Ik 41)

Pazeminats spriegums, Darba sprieguma parbaude (41. Ipp.)

Zema jtampa, Patikrinkite eksploatavimo tinklo jtampg (41 psl.)
[oHMXeHHOe Hanps»KeHne, NpoBepKa paboyero HanpsHXKeHus B ceTh (c. 41)
FTRER, FHEE DO (P. 41)

REE, EBTREBE (F413)

(£ dadia) Joedill 3805 aga (andl ¢ AL ST agall (:lass)
usegu AN Aivue, anadauusedulanuvasang v (mih 41)
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4@¥

Hohe Anzahl Betriebsstunden, Wartung empfohlen

High number of operating hours, maintenance recommended
Nombre élevé d’heures de services, maintenance recommandée.
Numero elevado de horas de servicio, mantenimiento recomendado
Elevado niimero de horas de servigo, manutencéo recomendada
Elevato numero di ore di esercizio, manutenzione consigliata

Hoog aantal bedrijfsuren; voer onderhoud uit

Hejt antal driftstimer, vedligeholdelse anbefales

Hogt antal drifttimmar, underhall rekommenderas

Heyt antall driftstimer, vedlikehold anbefales

Suuri kayttotuntien mééara, huoltoa suositellaan

MoAAéC wpeg Aettoupyiag, cuvigtdral suvtripnon

Cok fazla calisma saati, bakim onerilir

Duza liczba godzin pracy, zalecana konserwacja

A késziilék lizemorainak szama tudl nagy. Karbantartas javasolt.
Caligma saatleri elde ¢ok sayida, doporucena tidrzba

Velky pocet prevadzkovych hodin, odpori¢ame vykonat Gidrzbu
Numar mare de ore de functionare, se recomanda efectuarea intretinerii
Veliko $tevilo delovnih ur, priporoéeno vzdrZevanje

Bucok 6poi pa6oTHK YacoBe, NPENopbUYMTENHA NOAAPDXKKA

Suur arv té6tunde, hooldus soovituslik

liga eksploatavimo trukmé, rekomenduojama atlikti technine prieZitrg
Liels darba stundu skaits, ieteicama apkope

bonbLuoe KoNMYecTBo YacoB paﬁOTbI, PeKoMeHAYyeTCA BbIMOJHUTb TEXHUYECKOE oﬁcny)KMBaume
BEREENZVWTT, XVTFURZHELET,

BITNEEE, BiRST

uall pa s Jadill clels e gl )
wuHTuelunstdouge wustitlvidndunisingesnmn

Zusténdige Service-Stelle kontaktieren

Contact authorized service points

Contacter le centre de service autorisé

Contacto oficina de servicio técnico autorizadas
Contato ponto de assisténcia autorizado
Contattare il centro assistenza autorizzato

Neem contact op met erkende servicelocatie
Kontakt autoriserede servicevaerksteder
Kontakta auktoriserad serviceverkstad

Kontakt autorisert serviceverksted

Yhteytté huoltopisteen suoritettaviksi
Emikowvwvriote pe To appodlo kEvipo Service

ilgili performans hizmet noktasi ile irtibata gecin
Skontaktowac sie z wtasciwym serwisem
Lépjen kapcsolatba az illetékes szervizzel
Kontaktujte autorizované servisni stredisko firmy
Kontaktirajte pristojno servisno sluzbho
Contactati departamentul de service competent
Prislusny kontakt Service Centre

CB‘bp)KeTe Ce C 0TOp13unpaH LeHTbP 3a oﬁcny)KBaHe Ha
Votta iihendust padeva teeninduspunktiga
Susisiekite su atsakinga techninés priezitros tarnyba
Sazinaties ar atbildigo firmas servisa centru
KomneTeHTHbI KOHTAKT CepBUCHbIN LIEHTP
HELD H—EZAREBEICHVEDES
BRARARHRSERN]

Lairal) Aadd S jar Jaadl

fnsagualsnis Asuliazay
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Gerat liberhitzt (automatisches Auskiihlen), Luftdurchfluss priifen, z.B. Luftfilter reinigen (S. 49), Diise kontrollieren usw. Deutsch
Tool overheated (automatic cooling down), Check air flow, e.g. clean air filters (p. 49), check nozzle etc. English
Surchauffe de I‘appareil (refroidissement automatique), Vérifier le débit d‘air, par ex. nettoyer le filtre a air (page 49), contréler la buse, etc. Francais
El aparato se sobrecalienta (enfriamiento automatico), Comprobar el paso del aire; p. ej. limpiar el filtro de aire (pag. 49), inspeccionar la boquilla, etc. Espariol
Aparelho sobreaquecido (arrefecimento automatico), verificar fluxo de ar, p.exp. limpar filtro de ar (P. 49), controlar bocal etc. Portugués
Apparecchio surriscaldato (raffreddamento automatico), Verifica del passaggio dell‘aria, ad esempio pulizia del filtro dell‘aria (p. 49), controllo dell‘ugello, ecc. taliano
Toestel oververhit (automatisch afkoelen), luchtdoorgang testen, vb. luchtfilter reinigen (p. 49), straalpijp controleren enz. Nederland
Apparatet overopvarmet (automatisk nedkeling), kontroller luftgennemstrgmning, f.eks. rengering af luftfilter (s. 49), kontrol af dyse osv. Dansk
Apparaten ér dverhettad (automatisk avkylning), Kontrollera luftgenomflodet, t.ex. genom att rengdra luftfiltret (s. 49), kontrollera munstycket o.s.v. Svenska
Verktoyet overopphetet (automatisk nedkjaling), Kontrollere luftgjennomstremning, f.eks. rengjore luftfilter (S. 49), kontrollere dyse, osv. Norsk
Laite kuumentunut liikaa (automaattinen jaahdytys), Tarkista ilmavirtaus, esim. puhdista ilmasuodatin (s. 49), tarkasta suutin jne. Suomi
YriepBeppavon cuokevnc (autopatn Yoen), ‘EAeyxog pong agpa, .. Kadapiopog didtpov aépa (ael. 49), EAeyX0C AKPOPUGIOV KATL. EANnvika
Cihaz agiri 1sindi (otomatik sogutma), Hava gegisi kontrol edilmelidir, 6rnegin hava filtresi temizlenmelidir (S. 49), meme kontrol edilmelidir vs. Tirkge
Urzadzenie przegrzane (schtadzanie automatyczne), Sprawdzenie przeptywu powietrza, np. czyszczenie filtra powietrza (str. 49), kontrola dyszy itd. Polski
Tulheviilt késziilék (automatikus lehiilés), Ellendrizze a Iégaramlast, példaul tisztitsa meg a levegdsziirdt (49. oldal), ellendrizze a flivokat sth. Magyar
Pristroj prehraty (automatické vychlazeni), Zkontrolovat priitok vzduchu, napf. vyGistit vzduchovy filtr (str. 49), zkontrolovat trysku atd. Cesky
Prehriatie zariadenia (automatické ochladzovanie), Skontrolovat prietok vzduchu, napr. vycistit vzduchovy filter (str. 49), skontrolovat dyzu a pod. Slovensky
Aparat supraincalzit (récire automata), Verificarea debitului de aer, de ex. curatarea filtrului de aer (pag. 49), controlarea duzei etc. Roméana
Naprava se pregreva (samodejno hlajenje), Preverite pretocnost zraka, npr. oCistite zracni filter (str. 49), preglejte Sobo itn. Slovensko
YpeanbT nperpssa (aBToMaTU4HO M3CTyasBaHe), lMposepeTte Bb3AyLLHWA Ae6UT, HanpuMep NoyucTeTe Bb3AyLWHUA unTbp (CTp. 49), npoBepeTe Ato3ara u ap. bwnrapcku
Seade iilekuumenenud (automaatne jahtumine), Kontrollige 6huvoolu, nt puhastage ohufiltrit (Ik 49), kontrollige diiiisi jne Eesti
IStraukite maitinimo tinklo kiStuka, dar kartg pradékite naudoti, jeigu vél pasikartoja, susisiekite su vietiniu ,,Weldy“ partneriu Lietuviu
Prietaisas perkaito (automatinis auSinimas), Patikrinkite oro prataka, pvz., iSvalykite oro filtrg (49 psl.), patikrinkite pustuka ir t. t. LatvieSu
MNeperpes npu6opa (aBTOMATUYECKOE OXNAXKAEHUE), NPOBEPUTb NPOTOK BO3AYyXa, Hanp. 0YNCTMTb BO3AYLLHbIA (hunbTp (C. 49), NPOBEPUTbL CONAIO U T.4. Pycckuii
BEROA—N—Et—k (BEASHA), T7 70— DRKR (T7 7 1 LZ—DFR (P.49). /A DBEEE) BAGE
wEIEHR (Bahdil) RETSRE, FINEETSIIER (F4900) , REBES 2204
gﬂhé‘\uju&}ﬂ\:ﬁﬁ\fs(i‘\mm) c\}@\)ihwudhsc\}@\d_)uwésﬁ‘(uihﬁmﬂ) JL@AM:LI}MLJB A =l

alnsalfiausaugatiu (szunaanusaulaedaludd), esadaunisiuaisunasainid ity vinanugzaiadinsadainid (Wil 49), adaxauidae iugu A lne



\// WELDY Original Operating Manual

Deutsch
English
Francais
Espariol
Portugués
Italiano
Nederland
Dansk
Svenska
Norsk
Suomi
EANVIKG
Turkge
Polski
Magyar
Cesky
Slovensky
Romani
Slovensko
bbarapcku
Eesti
Lietuviu
LatvieSu
Pycckuii
BHAZE
FAxC

da )

A 'lne

Fehler, Massnahmen
Errors, Measures

Erreurs, Mesures

Fallos, Medidas

Erro, Medidas

Errori, Contromisure

Fout, maatregelen

Fejl, forholdsregler

Fel, Atgérder

Feil, Tiltak

Vika, toimenpiteet
2paipara, Métpa avuipeTwmiong
Hata, Tedbirler

Btad, Srodki zaradcze
Figyelmeztetések, Lépések
Chyba, Opatieni

Chyby, Opatrenia

Eroare, Masuri

Napake, Ukrepi
MpepynpexaeHus, Mepku
Vead, Meetmed

Kludas, Pasakumi

Klaida —> Priemoneés
Owm6ku, Mepbl

s, B

S
Q\c\)&}” celdasy)
dafiawaia, unasnis

Heizelement defekt, Ersetzen (S. 49)

Heating element defective, Replace (p. 49)

Elément chauffant défectueux, Le remplacer (page 49)
Elemento calentador defectuoso, Sustituir (pag. 49)
Elemento de aquecimento avariado, Substituir (P. 49)
Resistenza difettosa, Sostituzione (pagina 49)
Verwarmingselement defect, vervangen (p. 49)
Varmeelement defekt, udskiftning (s. 49)
Varmeelementet &r defekt, Byt ut (s. 49)
Varmeelement defekt, Skifte ut (S. 49)
Kuumennuselementti viallinen, Vaihda uuteen (s. 49)
BAGPn Beppavtikol atoixeiov, Avtikataotaon (aeA. 49)
Isitma elemani arizali, Degistirilmelidir (S. 49)

Element grzejny uszkodzony, Wymieni¢ (str. 49)
Fiitoelem hiba, Lecserélés (49. oldal)

Topné téleso vadné, Nahradit (str. 49)

Porucha vykurovacieho prvku, Vymena (str. 49)
Element de incilzire defect, inlocuire (pag. 49)

Okvara grelnega elementa, Zamenjajte (str. 49)
DedekTeH HarpeBaTeneH enemeHT, CmeHete (cTp. 49)
Kiitteelement rikkis, Vahetage (lk 49)

Bojats sildelements, Nomainit (49. Ipp.)

Sugedo kaitinimo elementas, Pakeiskite (49 psl.)
HewucnpaBHOCTb HarpeBaTesIbHOro afieMeHTa, 3ameHa (C. 49)
METIL X bO#E, Xk (P. 49)
INFATTHIRF, ER (549 D)
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Fehler Code Netzstecker ziehen, nochmals in Betrieb nehmen, bei wiederholtem Auftreten lokaler Weldy-Partner kontaktieren Deutsch
Error code Pull the mains plug, put back into operation. If the error occurs again, contact your local Weldy partner English
Code d'erreur Débrancher la fiche secteur, remetire de nouveau en service. Si I'erreur se reproduit, contacter le partenaire Weldy local. Francais
Cddigo de error  Retirar el conector de red, volver a poner en funcionamiento; si el error vuelve a producirse, pdngase en contacto con el socio local Weldy Espariol
Codigo de erro  Retire a ficha da tomada, colocar novamente em funcionamento, se a situagéo persistir, entrar em contacto com o parceiro Weldy local Portugués
Codice errore Estrarre la spina dalla presa di corrente, riavviare I’esercizio. Se I'inconveniente si ripete, contattare il partner Weldy locale taliano
Storingscode Trek het netsnoer uit, neem het apparaat weer in bedrijf, als de storing nogmaals optreedt, contact opnemen met lokale Weldy-partner  Nederland
Fejlkode Traek netstikket ud, genopret driften, hvis problemet vedvarer, kontaktes den lokale Weldy-partner Dansk
Felkod Dra ut nétanslutningskabeln, ta i drift igen, kontakta lokal Weldy-partner om felet upptréder igen Svenska
Feilkode Trekk ut nettpluggen, ta i bruk igjen, kontakt lokal Weldy-partner hvis feilen fortsatt oppstar Norsk
Vikakoodi Irrota verkkopistoke, ota uudelleen kéyttton,; jos vika toistuu, ota yhteytta paikalliseen Weldy-kumppaniin Suomi
Kwdikog PAAPNG  AmocuvSEate To NAEKTPIKO (IC, EVEPYOTIOIOTE EAVG T AEITOUPYIQ Kat GE TIEPITTTWON EAVEANPPEVNG EPGAVIONG ETTKOWVWVTOTE JIE TOV appodlo cuvepydtn TG Weldy EAAnvika
Hata kodu Elektrik figini gekin, yeniden caligtirin, sorun yeniden ortaya cikarsa yerel Weldy partneri ile iletisime gegin Tirkce
Kod btedu Wyciagna¢ wtyczke sieciowa, ponownie uruchomi¢, w razie ponownego wystapienia skontaktowac sie z lokalnym partnerem Weldy Polski
Hibakod Huzza ki a haldzati csatlakozot, majd helyezze ismét iizembe a késziiléket. A hiba ismételt fellépésekor vegye fel a kapcsolatot a helyi Weldy partnerrel.  Magyar
Kod chyby Vytahnéte sitovou vidlici, uvedte jesté jednou do provozu, pfi opakovaném vyskytu kontaktujte lokalniho partnera spoleénosti Weldy Cesky
Koda napake Vytiahnite siefovil zastréku, znovu uvedte do prevadzky, pri opakovanom vyskyte sa skontakiujte s lokalnym partnerom spolocnosti Weldy  Slovensky
Cod eroare Scoateti stecarul din priza, repuneti in functiune, in cazul in care mesajul repare, contactati partenerul local Weldy Roméana
Kod chyby Izvlecite omrezni vti¢, ponovno zazenite; ¢e se napaka ponovi, stopite v stik z lokalnim partnerjem podijetja Weldy Slovensko
Kop Ha rpeluka  Wspbpnaiite MpeXxoBus LUENcen, NycHeTe 0THOBO B eKCToaTawys, NP1 NoBTOPHa NPOsiBa Ce CBbPXKETE C MECTHUS NapTHbop Ha Weldy bwnrapcku
Veakood Toémmake vorgupistik vélja, votke veelkord kéiku, korduval esinemisel votke iihendust kohaliku Weldy partneriga Eesti
Klaidos kodas IStraukite tinklo kiStuka, jrenginj paleiskite dar karta, jei klaida pasikartos, susisiekite su atsakinga ,Weldy“ techninés prieZitiros tarnyba Lietuviu
Kludas kods Izvelciet fikla spraudni, atkal iedarbiniet, ja kluda atkartojas — sazinieties ar vietejo Weldy partneri LatvieSu
Kopg owmn6ku W3Bneyb ceTeByHo BUNKY 13 PO3ETKM, eLLe pa3 BBECTM B IKCMTyaTauyto, NP1 NOBTOPHOM MOSIBNIEHMM 06paTUTLCs K 6nxaliwemy naptHepy Weldy Pycckuii
IS—3O—F BRFS7%HKH BEREANGSELTEELLE T, T7—DEShABVEIIZ. HE< O WeldyREEFICERWEDE S ET L, HAGE
[ e RIEIRIEL, BRIBNET, MBESHM, BHAIHA Weldy STEKRE 2204
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Deutsch
English
Francais
Espariol
Portugués
Italiano
Nederland
Dansk
Svenska
Norsk
Suomi
EANVIKG
Turkge
Polski
Magyar
Cesky
Slovensky
Romana
Slovensko
bbarapcku
Eesti
Lietuviu
LatvieSu
Pycckuii
BHAZE
2204

da )

A 'lne

Heizelement-Wechsel

Changing heating element
Remplacement de I‘élément chauffant
Cambio del elemento calentador

Substituicéo do elemento de aquecimento

Sostituzione della resistenza
Verwarmingselement vervangen
Udskiftning af varmeelement

Byte av varmeelement

Skifte ut varmeelement
Kuumennuselementin vaihto
AMayr} Oeppavtikol atotyeiov
Isitma elemaninin degistirilmesi
Wymiana elementu grzejnego
Fiit6elem csere

Vyména topného télesa

Vymena vykurovacieho prvku
inlocuirea elementului de incélzire
Menjava grelnega elementa
CMsiHa Ha HarpeBaTteneH enemeHT
Kiitteelemendi vahetus
Sildelementa nomaina

Kaitinimo elemento keitimas
3ameHa HarpeBaresibHOro aneMeHTa
MEATIL XY D3
FATTHER

Cpaadll juaie Joas
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Original Operating Manual

AP

Luftfilter reinigen

Cleaning air filter

Nettoyer le filtre a air
Limpiar filtro de aire

Limpar filtro de ar

Pulizia del filtro dell‘aria
Luchtfilter reinigen
Renggring af luftfilter
Rengor luftfilter

Rengjgre luftfilter
limasuodattimen puhdistus
KaBapiopdc dpitpov aépa
Hava filtresi temizlenmelidir
Czyszczenie filtra powietrza
Levegosziird tisztitas
Vy¢isténi vzduchového filtru
Vyg¢istit vzduchovy filter
Curatarea filtrului de aer
Ciséenje zracnega filtra
MoyncTaHe Ha Bb3AyLEH PUNTHP
Ohufiltri puhastamine

Gaisa filtra tinSana

Oro filtro valymas

YucTka BO3AYLIHOro (hunbTpa
I7 7«12 —DER
= prfcambuRot

ol el ik Caplas
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Vor dem Aufsetzen bzw. Wechseln der Diise das Gerét ganz abkihlen lassen oder ein geeignetes Werkzeug benlitzen. Deutsch
Before attaching or replacing a nozzle, allow the unit to cool down completely or use a suitable tool. English
Avant de monter ou de remplacer la buse, laisser refroidir I'appareil completement ou utiliser un outil approprie. Francais
Antes de montar o desmontar la boquilla, dejar que el aparato se enfrie por completo, 0 emplear para ello un dtil adecuado. Espariol
Antes de colocar ou de substituir o bocal, devera permitir que o aparelho se arrefeca completamente ou devera utilizar uma ferramenta apropriada para tal. Portugués
Prima di applicare o di sostituire la bocchetta, far raffreddare completamente I'apparecchio oppure utilizzare un attrezzo che sia adatto allo scopo. taliano
Laat het gereedschap volledig afkoelen voordat u het mondstuk aanbrengt of vervangt, of gebruik daarvoor een geschikt hulpgereedschap. Nederland
Serg for, at apparatet er afkelet eller brug et egnet veerktgj, far dysen sattes pa eller skiftes. Dansk

Lat apparaten svalan helt innan munstycket monteras eller byts, eller anvand ett Iampligt verktyg. Svenska
For dysen settes pé hhv. skiftes ma apparatet avkjgles helt eller det ma brukes et egnet verktay. Norsk
Ennen suuttimen asennusta tai vaihtamista, anna laitteen jaéhtyd kokonaan, tai vaihtoehtoisesti kéyté sopivaa tyokalua. Suomi
Mpwv TomobeTAOETE 1), avaloya, TP AAAGEETE T 0 akpoPUCLO APrOTE TN CUCKELN VA KPUWAEL EVIEAWS I XPNOWOTOATE YI' QUTO va KaTAMNAO epyaAeio. EAANVIKA
Memeleri takmadan ve degistirmeden 6nce aleti tam olarak sogutun veya bu iSleme uygun bir alet kullanin. Tirkge
Przed nasadzaniem lub wymiang dyszy nalezy urzadzenie pozostawic¢ do catkowitego ochtodzenia lub uzywac¢ odpowiedniego narzedzia. Polski

A fivokanak a berendezésre vald felhelyezése, illetve kicserélése elett hagyja teljesen kihdilni a késziiléket, vagy hasznaljon megfelel6 szerszamot. Magyar
Pred nasazenim pfipadné vymeénou trysky nechte stroj zcela ochladit nebo pouzijte vhodny nastroj. Cesky
Pred nasadenim novej dyzy, resp. pred vymenou dyzy nechajte pristroj iplne vychladndt, alebo pouzite nejaky vhodny nastroj. Slovensky
inainte de a monta resp. a schimba duza, 1sati masina sé se réceascd complet sau folositi 0 unealtd adecvatd. Roméana
Pred vstavljanjem oziroma zamenjavo Sobe pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi ali pa pri tem delu uporabite ustrezno orodije. Slovensko
Mpeay fa nocTassTe, Pecr. CBANATE 11033, OCTABETE ENIEKTPOUHCTPYMEHTBT fid Ce OXNaau HalmbHO MW N3N0N3BANTE NOAXOAALLM MHCTPYMEHTY. bbnrapcku
Enne diiiisi paigaldamist voi vahetamist tuleb lasta seadmel tielikult maha jahtuda voi kasutada sobivat todriista. Eesti
PrieS uzdedant arba norint pakeisti purkStuka, leiskite prietaisui pilnutinai atausti arba pasinaudokite tam tinkamu darbo jrankiu. Lietuviu
Pirms sprauslas uzlik§anas vai nomainas, Jaujiet aparatam pilnigi atdzist, vai arf izmantojiet piemérotu instrumentu. LatvieSu
Mepen YCTAHOBKOM Wi CMEHOIA ConAa AaTb NpU6OpY MOSTHOCTBHO OCTHITh W BOCTONB3YWTECH MOAXOASLIAM UHCTPYMEHTOM. Pycckuit
J ZILOED T IR 1T S5a0IC. WERZTRIIFH T30, BYRY—ILZFERLTIEI, BHAZE
REWEMBIER, EIRETELANNERGEN TR, X
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiinrt werden.
Nur fiir EU-Lé&nder: Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Disposal

Electrical equipment, accessories and packaging should be recycled in an environ-
mentally friendly way.

For EU countries only: Do not dispose of electrical equipment with household
refuse!

Elimination de déchets

Les outils électriques, les accessoires et les emballages doivent étre recyclés en
respectant I'environnement.

Pour les pays de I'UE uniquement: ne pas jeter les outils électriques avec les
déchets ménagers !

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, los accesorios y los embalajes deben reciclarse y
reutilizarse de forma adecuada para proteger el medio ambiente.
Solo para paises de la Unién Europea: No desechar jamds herramientas
eléctricas en la basura doméstica.

Eliminacéo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser conduzidos para uma
reciclagem compativel com o ambiente.
Somente para paises da UE: Nao jogue ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Translation of the Original User Manual

Smaltimento

Gli apparecchi elettrici, gli accessori e gli imballaggi devono essere riciclati nel rispetto
dell’ambiente.
Solo per i Paesi UE: Non smaltire gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti domestici!

Afvalverwijdering

Bied elekirisch werkende gereedschappen, toebehoren en verpakkingen aan voor
milieuvriendelijk hergebruik.

Uitsluitend EU-landen: Voer het lasapparaat niet af via de inzameling van huishoudelijk
afvall

Bortskaffelse

Elektriske veerktgjer, tilbehgr og emballage skal genbruges miljgbevidst.
Kun for EU-lande: Smid ikke elekrisk veerktej ud med husholdningsaffaldet!

Avfalishantering

Eldrivna verktyg, tillbehdr och férpackningar ska ldamnas in for &tervinning.
Endast i EU: Sléng inte eldrivna verktyg som vanligt avfall!

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje skal resirkuleres pa en miljgvennlig
méte. Kun for EU-land: Kast aldri elektroverktay i husholdnings
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TECHSPANGROUP

Australia:

1800 148 791
info@weldy.com.au
www.weldy.com.au

New Zealand:
(09) 827 6567
info@weldy.co.nz
www.weldy.co.nz

Authorised Partner for Australia & New Zealand :

Leister Technologies AG is an ISO 9001 certified enterprise.

Leister Technologies AG
Galileo-Strasse 10
CH-6056 Kaegiswil
Switzerland
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